
 

Přepis hebrejského písma do latinky 
 
 

Hebrejským písmem se zapisuje hebrejština, jidiš, judendeutsch, ladino, judeoarabština 
a judeoperština. 

 
 

1. Pro potřeby bibliografického záznamu se doporučuje níže uvedená transkripce hebrejského 
písma (transkripce hebrejských výrazů), která je uvedena v publikaci Judaismus od A do Z  
[NEWMAN, Ja’akov,  SIVAN, Gavri’el. Judaismus od A do Z : slovník pojmů a termínů. Praha : 
Sefer, 1998, 285 s. Judaika. Sv. 1.] 

 
Pro další konzultace je možné obrátit se na Židovské muzeum v Praze  

 http://www.jewishmuseum.cz/. 
 

 
 

2. Ukázka přepisu názvu 
 

Název v hebrejském písmu 
 

 
 

 
Stejný název přepsaný do latinky 

  
 
 Al ha-jachasim bejn Bohemia-Moravia ve-Italia ba-me´ot ha-17 ve-ha-18 
 
 
 

 
 
 

  

http://www.jewishmuseum.cz/


 
 Na konci slova čteme vždy jako ch. 

  



 

 
  Na konci slova čteme vždy jako f. 

 

 



 

 
 

Tabulka numerické hodnoty písem 
 

 
Pro případné vyjádření letopočtů/dat se někdy používá hebrejský souhláskový zápis s uvozovkami 

před posledním znakem. Příklad: Současný hebrejský letopočet je 5764, vyjadřuje se jen malý počet 

tedy 764= סשת”ד . (Pro přepočet na občanský letopočet se k malému počtu připočítá hodnota 1240. 

Tedy 764+1240 = 2004.) 


